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Egy kis tájékozás. 
IV. 

se után ugyan ez ügyben fáradozott az 1791-i 
erdélyi országgyülés is. Ámde ez országgyü- 
lés a XI. törvénycezikk megalkotásakor „de 

(Zs.) Még csak pár tájékozó szót a sze- modo et ordine celebrandorum comitiorum 
beni tartományi gyülésnek az éppen szőnye- Ugyan e törvényezikk tartalmát következő l0- 
gen levő uj „országgyülési alapszabály létre- gicai rendbe sorozta : ,1-mo De constitutione 
hozásában követett eljárására; meglehet, hogy 
elkéstünk észrevételeinkkel, de hisz nem is 
igényeljük azok számbavételét, avagy éppen 

elfogadását. 

A történelem hűségesen följegyezte elő- 
deink mindazon hasztalan igyekezetét, melyet 
az erdélyi törvényhozás, és önkormányzat ön- 

állóságának fentartása körül évtizedek hosszu 
során át kifejtettek, s mi, e zaklatott nem- 
zedék, bizonyára jobban ismerjük azon nagy- 
fontosságu indokokat, melyek a honegység 
szükségességének elismerésére szükségkép ve- 
zetniök kellett, semhogy ama sysiphusi munka 
folytatására kedvet érezhetnénk. 

Nem minket, hanem éppen Erdély auto- 
nomiájának ujabb barátit, azokat, kik mint 
látszik , elismerésreméltó önbizalommal ugyan, 
de aligha több sikerre való kilátással vették 
át az általunk elejtett missiott, kell hogy ér- 
dekelje tehát az ut, és mód, melyen Erdély 
közjogának összeroskadt épülete ujból felépit- 
tetni szándékoltatik. 

Feltünhetett mindenki előtt azon aggodal- 
mas töprenkedés, melylyel a tartományi gyü- 
lés tagjai a napirenden levő alapszabály min- 
den egyes §-át megvitatták, gyakran 8-9, 
sőt több módositványt, jobbitványt ajánlván 
csaknem minden külön mondathoz. A ki tudja, 
mekkora előnynyel bir egy helyes szerkezett, 
minden kellékekkel felszerelt gép, az csak 
méltányolhatná a képviselő urak buzgóságát ; 
de hogy mi fog történni azután, ha az erő- 
műtan minden követelményeinek netán meg- 
felelő, e műmalom elkészült; lesz-e mit rajta 
örölni, erre, ugy látszik, figyelmét senki sem 
terjesztette ki. 

Hogy ez miért van igy, alig értenök, ha 
dr. Teutsch kezünkbe nem adná az ariadne- 
fonalat, s meg nem magyarázná, mikép a 

tartományi gyülés azért analyzálja ily vegy- 
részi pontossággal az uj „Landtags Ornung" 
minden betüjét, de csak az illető tartományi 
gyülés bizottmány által elébe terjesztett ter- 
vezet betüjét; mert az alkotmányos jogok 
gyakorlatát akarja biztositni s intézkedni ohajt, 
nehogy az csupa látszattá törpüljön. 

A czél, mint látszik, valóban üdvös, ha- 
hogy a sziv is ugy érez, mikép a nyelv be- 
szél, s az egész nyilátkozat nem egyéb tal- 
leyrandi fogásnál, ámde a választott eszkö- 
zök helyességét legyen szabad tagadnunk; mi 
legalább mindig abban a meggyőzödésben él- 
tünk, hogy az alkotmányos élet biztosítéka 
nem a szók és betülk halmazában s egy cso- 
mó, csupán rezé tárgyazó §-ban alap- 
szik, hanem abban a mit ezek a szók, betük 
és §-ok tartalmaznak, s mikép eszközöltetik 
annak kivitele; már pedig, hogy az „uj or- 
szággyülési alapszabály" éppen az t nem fogja 
magában foglalni, mivel dr. Teutsch „ezél- 
ját. elérhetni, azt nem nehéz kimutatni. 

Kissé ,korszerütlenő-nek tetszhetik ugyan 
a jelen körülmények közt a multra való hi- 
vatkozás , könnyen kitehetnök magunkat azon szemrehányásnak, hogy a „modern« állam- 
bölcsekkel szemben az ósdiak sorába tarto- 
zunk; miután azonban éppen dr. Teutsch ur 
kezéből egy idő óta ki nem esnek az 1791-i 
törvényczikkek : követjük a jó példát s elő- 
veszszük mi is azt a „porfedtet füzetet. 

Megengedjük, hogy Erdély jelen törvény- 
hozása az alkotmányosság uj életre ébreszté- 
sét tüzte ki czéljául; hasonló körülmények 

diaetarum. 2-do De objectis Diaetarum. 
3-tio De modo assaummendorum in comitiis ne- 
gotiorum. 

A n.szebeni tartományi gyülés a tanács- 
kozási tárgyává tett „Landtags Ordnung 
megvitatásakor e rendet meröben megfordi- 
totta, a gyülés jövő alkatrészeinek megálla- 
pitását utoljára hagyta, s áttért a tanácsko- 
zás módjáról és rendjéről szóló §ok ellátá- 
sára a nélkül, hogy előbb a jövő erdélyi tar- 
tományi gyülés hatás-körét meghatározni 
s körülirni törekedett volna, bárha ez szerin- 
tünk legalább leglényegesebb része az emli- 
tett tartomány gyülési statutumnak, s ennél- 
fogva, ha dr. Teutsch az alkotmány biztosi- 
tási szándoka csakugyan komoly, legelső te- 
endője lett volna a törvényhozásnak; lám az 
1791-diki XI. törvényezikk 2.dik pontja azt 
mondja : hogy az erdélyi országgülés hatás- 
körébe tartozik minden a mi a közjóllétet 
érdekli s általában a törvényhozás körébe tar- 
tozik: ,Objecta diaetae ingenere sunt o mnia, 
duae ad publica commoda et Legislationem 
pertinent.4 stb. 

Valóban nem győzünk elégge csodálkozni, 
hogy éppen azok mulasztják el az autonomia 
szabatos definitioját, a kik Erdélynek fenma- 
radni kellető autonomiájáról, s a municipalis 
önkormányzatról általában oly sokat tudnak 
mondani. Dr. Teutschcsal együtt igenis akad- 
tak többen, kik tulajdonkép a ház belügyeit 
tárgyazó házszabályokba, vagy, a mint most 
nevezik, az ügyrendtartásba tartozó §-oknak 
az pországgyülési alapszabályba" leendő be- 
ékelését sürgették, de körvonalozni azt, ho- 

gyan fog majd az az uj szerkezet „Erdély« 
kinézni, ismételjük senkinek sem akart eszé- 
be jutni. 

Ha kérdjük, miben áll tehát Erdély hely- 
re állitaadó önkormányzata, azt nyerjük fele- 
letül, hogy abból: a mit az octoberi diploma 
és februári patens meghagyott, s ha viszont 
kérdezzük, mit hagyott meg ama két okmány, 
ismét csak azt felelik; azt: a mit el nem 
vett. Már pedig az, hogy mi által lehetne e 
zsákutczából kivergődni, éppen Erdély külön 
állása előharczosainak gondjai közé tartoznék, 
s azt hiszszük, hogy nem volt, s nem is lesz 
jobb alkalom kellő világosságot deritni e ké- 
tes kérdésre, melyet még mind a kétely s 
bizonytalanság köde takargat. 

Csekély nézetünk szerint, hogy egy bizo- 
nyos politikai tett autonomiával és municipa- 
lis önkormányzattal birónak mondathassék, 
akár egyes községről, akár valamely törvény- 
hatóságról, s még inkább egy „országról 
legyen szó, ugyanazon politikai testnek a lé- 
tel, öntudat s önelhatározás mindazon kellé- 
keivel birnia kell, miknek segélyével állami 
egyéniségének kifejezést s akaratának érvényt 
szerezhet, szóval cselekvésre képesitve van; 
különben az autonomia és municipium szép 
szó lehet, de bármint igyekezék dr. Teutsch 
elbáritni az alkotmányosság látszatossá válá- 
sát, valóság még sem lesz soha. 

Itélje meg már most dr. Teutsch ur, ad-e 
az uj országgyülési alapszabálya bármi cse. 
kély feleletet az elősorolt kérdésekre? Mi tel- 
jes lelki nyugalommal merjük állítni, hogy 
nem, s hogy ennek ellenkezőjét a tudós tu- 
dor ur sem birná bebizonyitni. 

gaz, bhogy egy ország alkotmánya nem 

közt, hasonló 10 évi absolutismus megszüné- 
egy napi munka, de ha apró szerzemények- 
ből avagy éppen egyes elejtett morzsákból 

b. Kemény Ferencz, 

állandó s magasztos, nevére méltó közjog még 
nem jött létre, meglehetős horderejü mulasz- 
tásokból bizonyára még kevésbbé fog létesül- 
ni. Meglehet, hogy a n.-szebeni tartományi 
gyülés jobban tudja a közjog formulázásának 
alkalmas idejét, de nekünk ugy tetszik, hogy 
a csodák ideje lejárt, s a pusztabeli hét ár- 
pakenyér története napjainkban ismétlődni 
nem fog. 1 

Rerellő.szentpal, aug. 20. 
Van hazánkban egy köztiszteletet, szere- 

tetet és bizalmat kivívott érdemes ur, kit 32 
évi munkálkodásában a közjó előmozditásábani 
törekvésiért mindig tiszteltem, hogy néha-néha 
nem pártoltam, azt nézeteim külömbsége okoz- 
ta, mindamellett a közczélra törekedésünk 
némely részletes nézetek külömbsége mellett 
ugyan az volt. 

Történetesen ma kezembe akadt a „Ko- 
runk4-nak folyó év és hó 17-ről kelt 97-dik 
számu K. L. alatti vezérezikke, melyre hazafi 
kötelességemnek tartom a czikkiró figyelmez- 
tetésére következöleg nyilatkozni : 

1812-ben mártius 12-én Szebenben az ak- 
kori főkatonai parancsnok és a 10-ik magyar 
lovas ezered tulajdonosa által mint hadapród 
(Cadét) ezen ezredbe felavattatva, akkor, va- 
lamint több más alkalmakkal a zászló alatt 
le tettem hitemet a törvényes királyom és a 
felséges osztrákházhoz tartozó hüségre, s azt 
hiven megtartottam. 

A harczos idők multával hazatérve mint 
honi polgár folytattam polgári kötelességemet 
a mennyire kivántatott és teljesiteni módom 
volt, azóta már 43 év telt el, mely idő alatt 
a király és honi törvények rendeléseire gyak- 
ran esküttem meg, hogy a kormányrendszer 
megváltoztatásába belé nem egyezem. 

Már most kérem K. L. urat, nevezzen 
meg egy törvényes adatot, mely engem, és 
mindazokat, kik a királyok által megerősitett, 
és törvényes hatálylyal biró törvények meg- 
sértésétől óvakodnak, utilitarismus tekinteté- 
ből azok ellen tenni feljogositana, és azon 
országosan tisztelt hazafinak honunk önállá- 
sára czélzó szavait helytelennek, és jogtala- noknak állitani kényszeritene ? 

Gróf Haller Ignácz. 

Az imségügyi középp. kormány- 
bizottság jelentése. 

820. i. k. k. b. 

Egy éve, hogy a testvér-haza nagy részé 
beni terméketlenség következtében segélyre 
szorult magyarországi hazánkfiai igénybe kez- 
dék venni Érdély, jótekonyságra mindig kész 
lakosainak felebaráti gyámolitását. 

*) A ,Korunk« fellépése ama lap eddigi egyik ve- 
zére ellen oly felfogáson alapszik, melyet részünkről 
nem osztunk; és gr. Bethlen János ő mga is bizonynyal 
szerényebb hogysem magának tulajdonitsa az erdélyi 
magyarság magatartásának vezéri szerepét. Ezen maga- 
tartás oly mélyen gyökeredzik törvényes felfogásunkban 
s az azzal ellenkező körülményekben , hogy itt vezérre 
szükség sincsen, a hol annyira nyilt vezér az irott tör- 
vény. Ezen irott törvény volt azon vezéri zászló , mely 
minket különböző hirlapokat is egy irányban, egy pro 
grammban tartott. Ez volt, a mely a királyi ház oly 
régi és megpróbált hűségü szolgáit is, minő a fenebbi 
levél irója, ki gróf Bethlen János urtól mindíg külön 
párt zászló alatt állott, s igy mint talán vezér iránt 
pártfegyelemmel soha sem tartozott; vele most a nem- 
zet közös nézetében egyesitette. Azon nézet, melyet egy 

vagy gr. Mikó Imre éppen ugy oszt, 
mint a szélső ellenzék legkitünőbb tagja Tisza László, 
vagy mint a székelyföld legutolsó egykori szabad föl- 
désze, az nem reducalható gróf Bethlen János vezéri 
szerepére, az a nemzet geniusának s köz felfogásának 
természetes következménye. Örömest ragadnánk tollat, 
hogy azon nézet-zavart, melyet Kővári barátunk fellé- 
pése előidézett, tisztázzuk, de e czélra oly recapitula- 
tiok kellenének , melyek a sajtószabadság egész jogát 
követelik, s midőn meg vagyunk győződve, hogy Kö- 
vári egyenest belső impulsusai által vezéreltetik, nem 
látjuk méltányosnak csak felületesen szólani a mi által 
őt csak mélyebb gyanuba ejthetnők, holott mi meg va- 
gyunk győzödve, hogy öt elitélni lehet, dé gyanusitni 
nem. Ezen indokból ez ügyhez szólani sem kivántunk, 
annyival kevésbbé, mert a megtámadott gróf a hazafi- 
ság tisztább fényíve közt áll ,hogysem őöt védelmezni 
kellene. Szerk. 

S majdnem egy éve, hogy ezen nagyfeje- delemség felséges kir. fkormányzkem ko. mor jelenségek kellő tekintetbevételével, szük- ségét ismeri fel egy inségügyi központi kor- mánybizottság szerveztetésének; hogy ily uton, telhetőleg mozditná elő a segélyt igénylendök érdekeit: egy kirekesztőleg ezen ügygyel fog- lalkozó testületre bizván, a szükséges könyör- adományoknak mind a megkivántató nagyobb mértékbeni beszerzését, mind a beszerzettek- nek maga helyén és idejébeni hasznosiítását. Csak kevés idő hijján egy éve annak is, hogy az ily okon és czélra megalakult köz- ponti bizottság, legelőször szólott Erdély köz- igazgatási tiszthatóságaihoz, s ezek által az ország minden rendü lakosaihoz : felhiva ama- zokat – közremunkálásra, s ez utóbbiakat az inségesek sorsának a felebaráti szeretet követelményeihez képest tehetségeik szerinti enyhitésére. 
És a következmények tanusiták, hogy a felséges kir. főkormányszéknek amaz intézke- dése teljesen czélszerü vala; mert — ama nap- tól kezdve a mint az érintett központi bizott- sági felhivó körlevél kibocsáttaték , Erdély majdnem valamenyi törvényhatóságaiban, vá- rosok s minden rendü községek ugy, mint az egyesek, siettek meghozni az emberiség oltá- rára a szenvedőknek igényelt áldozatokat; s ilyképp a legtöbb tiszthatóság és fiók-bizott- ság sikeres és ernyedetlen közremunkálásával, ezen központi kormánybizottságnak lehetséges lőn: az eléje tüzött feladatot kellően megold- hatnia; eszközölhetvén egyfelől a segélyzen- dők illő elláthatását , S más részről a szüksé- ges elláthatástól nagy mértékben föltételezett 

rendbiztositást. 
A szüktermés okozta nyomor, a testvér Magyarországon megszünt. Dús terméssel bo- ritotta el az idén az Ur ama mezőket, me- lyektől a mult évben áldását megvonni jónak találta. 
A felséges kir. főkormányszék ezen örven- detes körülmény tudatában ugy találta, hogy az idő eljött, melyben az inségügyi központi kormánybizottság továbbra nélkülözhető; s közelebbi julius 13-ról 20,706. 1864. sz. alatti magas intézvényével elrendelni méltóztatott, hogy a központi bizottság teendőit befejezve, müködni megszünjék és feloszoljon. 
Midőn már a központi bizottság ily utasit- tatása szerint, ezen nagyfejedelemség t. cz. tiszthatóságait, a mai napon történt feloszlása felől ezennel értesiti, egyszersmind végszavait intézi mindazon t. cz. tiszthatóságokhoz, fiók- bizottságokhoz, testületekhez és társulatokhoz, ezek között kiválólag a kolozsvári t. ez. jó- tékony nőegylethez, s magánosokhoz, a me- lyek s a kik becses közremüködésükkel, se- gédkezésükkel szives és nem ritkán bő ada- kozásaikkal azon óhajtott helyzetbe tették, hogy az inségesek szükségei födözhetésire a központi pénztárból szorgalmazott összegeket mindenkor, és pedig a szükséges mértékben kijuttathatá, s a ritka zordságu mult téli idő- szakban nagyobbára nejeikkel és apróbb gyer- mekeikkel gyakran csaknem meztelen meg- jelenteket felruháztatá, és mindezeket házi tüzhelyeikhez visszatérhetésökben magán kö- rülményeik méltányos tekintetbe vételével föl- 

segitheté. 
Kellemes kötelességet teljesit pedig, ez ötletből a központi kormánybizottság köztu- datra juttatván ezennel, habár csak általános- ságban, ama pénzmennyiségét, a mely a ren- delkezése alatti központi pénztárba a szervez- kedés napjától, u. m. a mult 1863 september 21-dikétől a végül irt napig , mint a feloszlás 

idejéig, begyült: folyván be abba, az orszá- gos főszámvevő helyettese által vezetett szám- adás szerint, pénzbeli adakozásokból és a szükölködök élelmezésére felajánlott s egy- 
részben azon czélra is forditott ajándék-termé- nyek maradéka elárositásából: 24,467 frt 991/ 
kr, hetvenkilencz darab csász. egyes és eg. 
20 francos franczia arany, melyből elköltetett az Erdélyben tartózkodott inségesekre 6,653 frt 621/, krt, és felküldetett a nagyméltóságu magyar kir. helytartó-tanácshoz, mint fölösleg 12,121 frt 282/, kr, összesen : 18, T74 frt 903/, kr és 53 db cs. egyes arany; van tehát 
maradék : ő,693 frt 82/, kr s 26 darab cs. 
egyes és egy db 20 francos franczia arany. 

A felséges kir. főkormányszék, előbb már 
idézett magas intézvényében, az itt irt szá- mokban mutatkozó eredménynyeli elégültségét kifejezni, annyival is méltányosbnak ismerve,



mert a központi pénztárba folyt tetemesb ösz- 

szegnek a törvényhatóságokból, s lelkes egye- 

sek adakozásából sikerült begyüjtésén kivül, 

hivatalos adatokhoz képest, Erdélyben még 

három ezer főnyi testvér hazai népség is te- 

lelt; a központi bizottság, ugyanazon intéz- 

vényben vett utasitáshoz képest, a méltányló 

elismerést a tiszthatóságok irányában, az egyes 

adakozók részére pedig a sokszorosan kiér- 

demlett köszönetet, ugy a tisztelettel emlitett 

országos fökormányhatóság, mint enmaga, 
és 

különösen a segélyzettek nevében, ezennel 

nyiltan kifejezi; de mellőzhetlen kötelességé- 

nek ismeri a központi kormánybizottság, ki- 

váló köszönetét nyilvánitni jelese
n azon erdé- 

lyieknek, a kik a testvér hazából bejötteket 

hajlék alá fogadák, táplálták, nem 
ritkán ru- 

házták; mint szintén az oly tisztha
tóságoknak, 

s illetőleg fiókbizottságoknak , melyek nemes 

kötelességérzetből, vagy a körülmények he- 

lyes felfogásából indulva ki, ernyedetlen ki- 

tartással jártak el e sanyar ügyben, s kellő 

leg támogatták a központi bizottságot sokszo- 

r0s teendői foganatosithatásában. 

Meg lévén pedig gyöződve ugy a felséges 

kir. főkormányszék, mint ezen központi bi- 

zottság is a felől, hogy a szives adakozók 

nemes áldozatkészségének méltó viszonzásául, 

s t. cz. tiszthatóságok huzamos fáradozásainak 

erkölcsi jutalmául szolgáland, ha azon körül- 

mény hivatalos uton juttatik köztudomásra, 

mikép amaz összeg, melyről előbb emlitve 

van, hogy a magyar kir. helytartó-tanácshoz, 

mint a központi pénztár fölöslege 12,121 frt 

282/, kr és 53 darab cs. egyes aranyban fel- 

küldeték, ugyanazon testvér-hazai országos 

főkormányhatóságtól, majdnem teljes mennyi- 

ségében, az erdélyi jégverések és árvizek 

által károsultak segélyezésére ajánltatott fel; 

a mennyiben ebből tizezer forint a felséges 

kir. főkormányszékhez már át is juttattatott; 

— ily meggyözödésből folyólag, a köz- 

ponti bizottság hivatalos szivességgel találja 

meg a t. cz. tiszihatóságokat, hogy ezen kö- 

rülményt az elemi csapásoktól látogatott er- 

délyi illető lakosok vigaszára köztudomásra 

eljüttatni sziveskedjenek; ugyanazon alkalom- 

mal megemlithetvén, hogy a kir. főkormány- 

szék nagyméltóságu elnöksége mitsem két- 

kedve, hogy a testvérhazai, különben is már 

megszünt inség enyhitésére szánt adományok 

egy részének ily reménytelenül fölmerült nyo- 

mor apasztására forditandása, a nemes ada- 

kozók óhajtásával találkozni fog, a kellő lé- 

péseket magarendin a végett is megtette, hogy
 

az inségügyi központi pénztár előbb megirt 

maradéka, hasonlóképpen az erdélyi károsul- 

tak javára fordittathassék. 

Végre szükséges tudomásul értesiti ezen 

központi kormánybizottság a t. cz. tisztható- 

ságokat, hogy az inségügyet tárgyazó 
szám- 

adások, s az ezekkel kapcsolatos kimutatások
 

átvizsgálás végett a tartományi kir. főszám- 

vevöséghez tétettek át; a vizsgálat eredmé
nyé- 

rőli értesitések pedig, a t. ez. tiszthatóságok 
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hoz, annak idejében a felséges kir. főkormány- 

széktől, mint a mely országos főkormányható- 

sághoz a tartományi főszámvevöség vonatkozó 

jelentéseit ezen központi bizottság feloszlása 

után közvetlen intézendő, fognak lejuttatni. 

Az inségügyi központi kormánybizottság- 

nak, Kolozsvártt, julius 28-án 1864. tartott 
üléséből. 

Szaesvay Zsigmond. Lugosi Józsel, 
biz. jegyző. 

Szebeni dolgok. 
.Szeben, ang. 26. 

A tartományi gyülés mai ülésében megint 
több község kérvénye olvastatott, melyek az 
illető bizottmányokhoz utasittatván, tárgyalás 

alá került Puscariu inditványa, melyszerint 
az országgyülés összeülésekor azonnal a vá- 
lasztások megbirálása veendő elé, mi is ha- 
tározatul elfogadtatott. 

Ezután tárgyaltatott a b. Bedeus indit- 
ványa, mely szerint az ideiglenes országgyü- 
lési rend 7Ő és 71 SS. az országgy. rendbe 
beveendők lennének. E S8. következőleg szól- 
nak : „Minden országgy. tagnak joga van, az 
orsz. gy. elnökhez vagy osztályok avagy bi- 
zottmányok előlülöihez intézett kérdések által 
a napirendre ki nem tüzött tárgyat szóba 
hozni. Egy már megkezdett tárgyalást kér- 
deményezések (interpellatio) által félbesza- 
kitni semmi esetre se szabad. Interpellatiok, 
melyeket egy országgy. tag a kir. főkormány- 
szék elnökéhez kiván intézni, az országgy. 

elnökéhez irásban és tiz aláirással ellátva 
adandók át, azok utóbbi által a fökormány- 
szék elnökével közöltetnek és az ülésben fel- 
olvastatnak. Az ily kérdeményezésekre adandó 
feleletek vagy azoknak megtagadása az orsz. 
gy. elnökhez intéztetnek és ez által az ország- 
gyülésnek tudtára adatnak. Kérdeményezések 
és az ezekre adott feleletek felett vitának 
nincs helye.4 — Elfogadtatott. 

Plecker inditványai a követek immuni- 
tását illetőleg, a mint a kisebbségi javaslat 
16. és 17. S-Iyekben foglalvák, kerülvén sző- 
nyegre 

Schmidt comes ajánlja azok elfogadását 
már csak azért is, mert a követek szólás- 
szabadsága régi törvények szerint szintén biz- 
tositva volt; de eféle régebbi törvényekre nem 
kell itt hivatkozni; legfölebb majd a felirat- 
ban lehetne ezt felhozni. Mind a két § elfo- 
gadtatott. 

Hosszasabb vita támadott Obert inditvá- 
nya felett, mely szerint az országgy. felosz- 

látása esetében, az haladéktalanul ismét össze 

hivandó, tevékenysége csak a törvényhozási 

időszak még hátralevő idején át tarthat. 

Ehez Fogarassy is hozzá szól. Nézete 

felett az erd. orsz. gy. nem jöhet a kormány- 

nyal oly viszályba, hogy feloszlatásra kerül- 

jön; nincs oly széles hatásköre, hogy azáltal 

ugynevezett kabinetkérdések idéztethessenek 

elő; nincs semmi dolga a költségvetéssel, 

külügygyel, háboruval. E gyülés eddig nagy 

egyetértésben van a kormánynyal, mely ma- 
ga lépett e reform tervek terére. Országgyülés- 
feloszlatás csak oly országokban forda elő, 
a hol a ministerium a többség által kományoz 
s a ministerfelelősség törvénye fenáll. Az egész 

lakunk talán csakugyan Hunniához tartozik. §-t kihagyni ajánlja. 
Obert ellenkező nézetben van, s például 

felhozza Dalmatországot. Ha Schmerling 

a ministeriumról lemondana s helyébe vissza- 

térne Golouchowszky, ez valószinü, hogy 

feloszlatná ez országgyülést mostani álláspont- 
jáért. 

Még többen beszéltek, de végre is szava- 

zásra kerülvén, az inditvány 3 szavazattöbb- 
séggel elvettetettt. 

Russu inditványára meghatároztatott, 
hogy oly hivatalnokoktól, a kik megválasztat- 

tak, a szabadság semmi szia alatt meg nem 

tagadható és a fizetésükből semmit se 

szabad levonni. 
A 72. §. az eredeti szöveg szerint fogad- 

tatott el, mire a gyülés bezáratott. 

MEGYEI ÉS KÖZSÉGI ÉLET. 
Torda, aug. 25. 

A ,K. Közlöny" 99. idei számu ivén Tor- 

dáról f. évi augustus 17 én „Sokkal többen' 

aláirás alatt kiadott nyilatkozatra, mely 

által 95. számu iven megjelent országgyülési 

követválasztásról tett tudósitásunk hitelességét 

megingatni, igaz voltát megdönteni igyekez- 

nek, s minden igaz oknélkül Torda városa 

és annak polgárai nevében, kiknek és kinek 

eljárásáról mi nem szólottunk, igyekeznek 

müködni, valamint csak egy közlöről be- 

szélnek, nem „többen tudósitókról, ezennel 

kinyilatkoztatjuk vagy is inkább tudatni ki- 

vánjuk, miszerint mindazok, melyeket tudó- 

sitásunkban irtunk, mind igazak, sőt annál 

több igaz is történt, példánl: „sós-kútunkat 

elveszik, ha Érsek E. nem lesz követ, vá- 

rosunkra több adót rónak stb., még olyanok, 

melyeket, ha önök kivánják, bármely itélőszék 

elött neveinkkel nyilvánosságra deritjük és azo- 

kat is elmondjuk *), s miket ott elmondunk 

hazánk és nemzetünk elébe terjesztjük annak 

idejében. Többen. 

Torda, aug. 26. 

Városunk három nap óta ünnepies szint 

öltött. Olyan sürgés, olyan forgás van, mint 

egy restauratiokor szokott volt lenni. Jövő- 

menök serege lepi el este és délbe a főpia- 

czot és utczákat, hol minden érkező szekeret 

megállit a szállásoló bizottmány; de ez se- 

hogy sem tud instructioja szerint cselekedni, 

mert a vendégszerető polgárság egyik a má- 

sik kezéből kapja ki az érkezőket. Kiváncsi- 

lag állják körül a leszálló vendégeket, s oly 

meleg kézszoritások történnek , soha se látott, 

csak nevökről ismert jeles férfiakkal, mint az 

*) A vitát e tárgy felett lapunkban béfejezettnek 

Szerk. tekintjük. 

a legjobb barátok közt szokás. És a kik ér- 
keznek rendre, kik velünk többnyire egy nyel- 
ven beszélnek, minket magokéinak mondanak, 
s ez nekünk olyan kimondhatlanul jól esik. 
Jön az embernek elhinni, hogy a föld, melyen 

A szállástadó házak viszhangzanak a tisztel- 
gök, ismerkedni kivánók zajától. Mindenik 
tudni, látni, ismerni akarja mindeniket. Má- 
sik lopva, alig hallhatólag kérdezösködik ? Me- 
lyik hát az a Xantus, a ki a magyar ne- 
vet tiszteltté, kedveltté tette a föld másik felén 
is, az az erdélyi, székely ösöktől származott, 
második Farkas Sándor, ki megfogyhatlan 
honszeretete sugáraival a meszsze oceanon 
tulról is nemes szelleme világát árasztja ha- 
zájára? És melyik az a Sz ász Károly? 
élőmássa a feledhetlen apának , ki mint a vér 
a szivnek, hol egyik, hol másik kamarájába 
üti fel lakását, s mindkettőt egyenlő szere- 
tettel élteti és melengeti, és azon nyulánk, 
tiszteletet parancsoló ösz, s azon meghajlott 
vállu, de mozgékony, kedves kedélyü kopasz 
fö, ki nőinket, és leányainkat kellemes mo- 
doru társalgásával rendre lebilincseli, mind 
természettudományi haladás képviselői Magyar- 
honban s külföldön : Kubinyi, Friwalszki itt 
meg Morocz, Szabó, Rózai, de miért szám- 
álnók rendre? Neveiket szolgalmasan beje- 
gyeztük tárczáinkba, becses emléköket pedig 
szivünkbe, éppen szivünkbe véstük. 

Eredeti volt, a mit városunk egyik gyógy- 
szerésze V. S. tett. Nevenapját e hó 24-kére 
tette át, s arra a városba, a vidékbe, s Ko- 
lozsvártt lakó családjának minden tagját, is- 
merőseit, barátait nagy számmal meghivta. 
Hozzá volt szállásolva Kubinyi Ágost társaival, 
s meghivá mindazokat, kik már délelőtt meg- 
érkezve a Torda-hasadék megszemlélésére tet- 
tek kirándulást. Nőkből, férfiakból, több mint 

60 személyre menő diszes társaság köszönté 

a megérkezőket, s azonnal vidám zene s 

zajló társaság közt kezdődött a magyar bő- 

kezüséggel azon lakoma, melyet szebbnél 

szebb s jó ízü köszöntések füszereztek. A la- 

koma után magyar szokás szerint táncz ke- 

rekedik, melybe a fiatal lelkü öreg Friwalszki 

a ház egyik asszonyával a jelenvoltak tapsai- 

s éljen kiáltásaitól kisérve, amugy magyaro- 

san kirugta a lengyel polkát. Ki van mondva, 

hogy ezen kedves este emlékezetét, ezütán a 

háznál S a mu napját, minden évben elébb fog- 

ják tartani két nappal, akár mit mondjanak 
a naptárcsinálók. 

25-kén este a városi főhadnagy s kama- 
rai tisztség vezetése mellett az uj-tordai he- 
gyet átfuró, s a tulsó völgybe fekvő bányák- 
ba vezető nagyszerű tunnelt látogatták meg 
az estére megérkezett vendégeink, melyet 
csak rögtönözve ugyan, de elég szépen vilá- 
gitottak ki arra, hogy mindent lássanak, a 
mit látni kellett. Kijövet gyujtott láinpa-fény- 
nél s zene kiséret mellett vonultak vissza a 
városba s kirendelt szállásaikra. r. 1. 
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TÁGZA. 
UTI-RAJZOK 

Fejérvártól Zalathnáig. 
(Folytatás). 

Preszákaból kiérve, a vidék egészen s hir- 

telen megváltozik, Fenesnek kies vidéke vonzza 

az embert, a gyönyört kis lapály rengeteg tö- 

rökbúzájával, az alföldi lakos egy-egy na- 

gyobb kertjére emlékeztet némileg. Észrevé 

telem szerint az egész környékben ez a leg- 

gazdagabb község, talaja bőven termő min- 

denütt, nagy kiterjedésü határán számtalan 

juhat tart, bő vizeiben töméntelen sokaságu 

pisztrang találtatik; ám maga a helység mégis 

rendetlen, piszkos, mint az ép egésséges al- 

mán az ütödés foltjai. Beszéltem egy pár te- 

hetősebb emberrel: van-e oskolátok ? „van.4 

Járják-e ? ,senki4, volt az egyszerü válasz. 

Hiába ! apja, anyja eltudott élni a köny- 

vek nélkül, a csekély részben fölemelkedettek, 

pedig inkább politizálnak, a helyett, hogy a 

népet szoritsák gyermekök kimivelésére; tud-e 

e nép vallásának igazságáról ? érti-e szertar- 

tásának csak egyik pontját? bire a tiszta 

erkölcsök gyér fogalmával ? fájdalom semmit. 

S mégis ájtatos a bigotságig, de nem jámbor; 

tudatlanságában kárhoztató a más felekeze- 

tüek iránt; innen látszik az, miszerint a föl- 
világosodás szüli a szabadságot, mig a sötét 
ség minden engedményeivel is veszélyes és 

visszataszitó. 
IIy gondolatok között értem el Galaczot, 

hol a magas kincstárnak csinos serföző háza 

van, természetesen zsidó kézben, kik legtöbb 

pénzt tudnak előteremteni, s legbővebb hasz- 

not hajtani, önkénytelenül eszembe jut : „nem 

vagy a császár barátja.4 

betrozsánt hagytam még el, s aztán Za- 

lathna határán voltam. 
Mielőtt a városba lépnénk, nézzük körül 

a Zsidó-hegyet. Képzeljen magának az olvasó 

egy kissé tökéletlen gulát, fákkal fölcziczo- 

mázva s előtte áll a Zsidó-hegy 

Hajdanta vár állhatott rajta, mit a tetejé- 

ben találtató téglák tisztán bizonyitanak, nem 

volt annyi időm, hogy személyesen kutathat- 

tam volna, a régiség itteni maradványait. 

A vár kétségen kivül még a dákok által 

épittethetett, kiknek, hogy erre telepitvényök 

volt, mutatja azon görög fölirásu dák pénz, 

mely egykor történetesen kezembe került. A 

történelemből tudjuk pedig, miszerint a hon- 

talan zsidók e hös nemzet karjaiba menekül- 

tek, s velök együtt csatáztak Róma legioi 

ellen. Valjon nem e hely megvédésével bizat- 

tak meg a zsidók ? annyi mindenesetre bizo- 

nyos, hogy a helyek nevei maig magokon vi- 

selik az ösi itteni lakoktól származott elneve- 

zést p. Dumbráva, Troján, Fogulec stb.; az 

is megtörténhetik ugyan, hogy a váracs a 

rómaiak három itteni coloniáinak letelepitése 

után emeltetett a zsidó rabszolgák által. 

A jelenlegi városon alól elhuzodó hegyláb 

végénél, tehát csaknem a mai Petrozsán kö- 

zelében állott a hajdani Zalathna, egyike a 

már nevezett három telepitvénynek, melyek- 

hek más ketteje a mai Abrudbánya, s a Ve- 

respataktól jobbra elnyuló mezőkön létez- 

betett. 
A jelenlegi Zalathna alól, hoszu menetek- 

kertek s szántóföldek talaja ki tudja mily 

fönséges csarnokokat takar most el ? 

Itt éltek ök, a világ hatalmas caesárjának 

utolsó lobogóját, innen küldözték fel a tömér- 

dek kincset, hogy otthon gazdagságban élve, 

annál könnyebben szerezhessék meg az esz- 

sokat vétkezett, s mi mégis bámuljuk ször- 

nyü elpusztulását, s mi még sem hiszünk az 

Isten sujtoló igazságában ! 

rengeleg erdő lehetett, minek bizonyságául 

álljon az ugynevezett „Apafi vadász háza", 

ben számtalan épület-anyagok hevernek , a 

tisztviselői, itt törték össze a dák nemzet 

közöket a nemzetek leigázására; ah Róma 

A térség, a fátlan mezők és dombok is 
igazolják ezen állitást; a város mostani része 

mely legrégibb épület Zalathnán; a hagyo- 

mány ugyanis azt tartja: miszerint e tanya 

csak magában állott itt egykor, s körötte va- 

dakkal bövelkedő rengeteg s mi legfőbb, ezen 

most már fájdalom romokban heverő — fa- 

lakon semminemü római emlék ködarab nem 

pompázik, mi kétségenkivül onnan eredhetett : 

mert vagy a volt colonia maradványait ho- 

mok födé, vagy czélszenütlennek tünt fel a 

törött téglákbóli épités, miután a bányászat, 

mely a felsőbb vidékeken szorgalmatosan üze- 

tett, elég bő s jó anyagot szolgáltatott a kü- 
lönben csekélyszerü lakra. 

Igy lesznek hamuvá a városok, és a tiszta 
faj, mely lakta, elkorcsosodott gyülevész nép. 

Szomoru gondolatok között léptem be Za- 

lathnára, az idő szép volt, fényesen tündökölt 

a nap, hogy annál jobban megláthassam a 

romokat, a pusztulást, mely szivemet borzon- 

gatá; félni kezdtem, majd ismét búsan haj- 

tám le fejem, szemeim könyekkel teltek meg 
és siratám az emberiséget. 

A város külszinezete csinosnak mondható, 
rendezettsége sokrészén meglepő, s ha diszes 
épületei mind fenállanának, igazán kedves s 
minden tekintetben szép város lenne. 

Épületei közül különösen kellemes a r. k. 
egyház karcsu tornyával, s barmely oldalról 
tekintse az ember, az épitésbeni összhangzat 

gyönyörrel tölti el a lelket. 
Jeles s sok tekintetben páratlan az itteui 

kohó is, melyet a jelenlegi kohónagy Ö. F. 
javitott meg, s rendezett be czélirányosan; 

miután 48-ban ez is, mint a többi, a lángok 

martaléka lett. Roppant fölolvasztani való 
anyaga van, mert az offenbányai kohók szü- 

nelelvén, az egész - még a távol fekvő vi- 

dékek is ide hozzák termesztményeiket — kár, 

hogy sokszor nines elegendő vize. 
A vidék felette kies, mindjárt délfelé a 

kaszta-aprita oly nyájasan tekint a városra, 

annyi kellemet kölcsönöz neki, hogy az em- 

ber önkénytelenül is kérdezi, tudni akarja 

nevét. Ez az egyetlen közeli hegyoldal, me- 

lyet, mint neve is mutatja, kiirtani tilos volt, 

Szépen rendezett nyughelyek vannak itt, kel- 
lemes tánczterem a közepén, százados fái tel- 
vék nevekkel; szóval az egész elrendezés a 
hajdani nép mivelt izlésére mutat, nem hiába 
is nevezték kis Bécsnek, 

Egy két öreg szomoruan beszélget a letünt 
jobb napokról, egykor ide jöttek az ifiak mu- 
fatni, e lombok alatt csevegett gyermekeivel 
az anya, e fák között futottak a szerelmesek, 
és a félő leányka itt szedett violát emlékül 
a boldogságnak. E hely volt az egykori za- 
lathnaiaknak Eldorádója, vasár- s ünnepnaá- 
pokon szinháza, hol a madarak a zenészek, 
s rendező az örök szép természet. 

Most minden megváltozott. Tán kétszer 
voltam rajta, de senkit sem láttam ott. Hiába 
le a városra nézni, nem is valami lélekemelő, 
e pont az ugyanis, honnan a rombolás egész 
zordonságában tünik fel, s első pillanatra azt 
véli a szemlélő, ddl falak mig 
ide felérkezett, az ép házakat is magok alá 
temették volna. 

Aztán meg sokat veszitett e hely jelentő- 

ségéből a föntdicsért kohónagy ur által ülte- 

tett kies sétánynyal, mely a város közepén 

nem csak szép, de emlékezetes is, a forrada- 

lom előtt itt állott a kir. gymnasium; s val- 

jon lehete kedvesebbet gondolni, mint mikor 

melyeknek levelei tavasz, és nyáron által oly 

igéző zöldek ? 
ÁA mi a hivatalos testületeket illeti, itt szé- 

kel az erdélyi tekintélyes bányakapitányság, 
hét hivatali személyzettel, hasonlóképpen a 
közigazgatás szolgabirói járásának központja 
lenne; továbbá a kincstári gazdászat részéről : 

az erdészet négy egyénnel s nehány gyakor- 

nokkal, ez egyszersmint az uradalom kezelője; 

a tekintetes kohászat, testülete öt tisztből áll; 

az érezvizsgáló hivatal, próbamesterei, négy 

egyénnel. Van itt továbbá két kir. orvosi állo- 

más, gyógyszertár, posta, mindenféle mester- 
ember, és mint mindenüti számfelett sok bolt, 

az9 (Folytatjuk.) 

a tudományok temetőjén élőfák a keresztek,



Münüllővár vidéke, ang. hó. 

Bármennyire igénybe veszik is e becses 
lapot s tisztelt olvasó közönségének figyelmét 
az uj követválasztások, s bármennyire örvead- 
jünk is feleink elvszilárdságának s követke- 
zetességének, nem lesz felesleges ezek mel- 
lett az ez évi aratásnak eredményét is figye- 
lemmel kisérni 

A gazdászat minden eddig felmerült teen- 
dői közt az idő leginkább kedvezett a szérü- 
nek, mennyiben derült, meleg napokkal szol- 
gált az egybegyüjtés- és hordásra. Határain- 
kat mindenfelé sürü kalangyák ékesiték, s ha 
az eresztés és siker megfelelne a kalangyák 
számának, ugy ez év kRiérdemelné a legdu- 
sabb búzatermést hozott évek közzé számi- 
tást. *) De részint, mert esözés közt a sze- 
mek kellő nagyságra nem fejlődbettek; ré- 
sziut, mert kora döltesség miatt gabonáink 
annyira elléhásodtak, hogy egy oly kalangya, 
mely rendes időjárás következtében máskor 
négy kis vékát is adott, most alig ereszti meg 
a két kis vékát; a középszerü évek felébe 
egy fokkal sem lesz ez emelendő. Mégis te- 
kintve a gabona-ár már is jóval alább szál- 
lását; tekintve azt, hogy vizár által okozott 
széna veszteségeinket, szénafüveink nem kis 
mértékben ütik helyre, kivált ha törökbúzáin- 
kat is egy kedvező september megérésre 
segiti; e vidék egy lesz azok közül, melyek 
az esőzés és többszöri vizkiöntések által elő- 
idézett inséget legkevésbbé fogják érezni ! 

Folyó hó 19-22-ig folyt le Küküllővárt 
a legnevezetesebb, ugynevezett „István király 
napi országos baromvásárá; a kelet ár meg- 
lehetősnek, a kelendőség pedig az eddigiek- 
hez mérve éppen nagynak mondható; mivel az 
eladott marhák száma meghaladja az 1,100 at. 
Sok kelt el különösen az ökrökből, s a leg- 
jobbaknak párja 200-240 o. é frton; keve- 
sebb a tehenekből, párja 100-130 frt.; a lo- 
vak közül inkább csak a fárasztó munkához 
szokott s nyomtatásra alkalmasokat szedték 
az alföldiek és bánátiak. 

Külösösnek lehet nevezni a vásárok ha- 
szonbérlője által tetszés szerint felemelt, egy 
darab marha után fizetni kellető vásárvámot, 
mennyiben az a kormány-lapokban kiszabott 
vámtariffától egészen elüt; követeltetvén min- 
den eladott marháért 20 o. é. kr, még sok- 
kal különösebb, hogy e visszaélés az ezt meg: 
akadályozni jogos biróság szemeláttára, s füle- 
hallattára történik, s hogy eleje csak azért 
nem vétetik, mert a sérelmesek (mint alólirt 
jelenlétében egy hivatalnok beszélte), nem pa- 
naszolnak. Ez elv szerint a tolvaj szabadon 
üzheti mesterségét, mert ha más fel nem pa 
naszolja, a biró tudása meg nem röviditi ke- 
resetmódját. Nem lenne jó, ha valamint a más 
vásárokon, ugy itt is nagy számmal megje- 
lent zsebvágók ez engedélyt hasznokra kez- 
denék forditani, igy is Boskói ügyességgel 
nem egynek üritették ki zsebét. 

KÜLÖNFÉLÉK. 
(Necrolog.) Incze Ágnes özv. Bartalis 
Jánosnó és Incze Mihály, a magok és minden 
rokonok nevében bánatos szivvel tudatják, hogy 
szeretett testvér-bátyjok Inecze Sámuel fő- 
kormányszéki nyugalmazott fogalmazó folyó 
hó 27-dikéa reggeli ötöd-fél órakor elhunyt 
HÉlete 71 évre terjedett, melyből az utolsó esz- 
tendők nagyobb részét kinos nyavalya emész- 
tette fel s tette próbára az üdvezült keresz- 
tyéni hitét, béke ürését. 

—– Magyarország fővárosának egy napi- 
lapja, az ügyesen szerkesztett „Látcsö, 
mely ezéljául különösen a főváros helyi ér- 
dekeinek képviselését tüzte volt ki s e fel 
adatának jól meg is felelt, a kiadó Heckenast 
nem találván elég jövedelmező vállalatnak, a 
jövő évnegyeden kezdve meg fog szünni. Sen- 
kitöől se kivánhatni,hogy csupa hazafiasság- 
ból oly válialat köntkoczkáztassa vagyonát, 
a mely haszon reményével nem biztat. De 
tekintve azt, hogy ez ügyes kis lap életreva- 
lósága és a közönség részvétének próbájául 
nem a kedvezőtlen nyári hónapok eredménye 
lett volna véendő, s tekintve, hogy e népszerü 
kis közlöny egyetlen magyar helyilapja a fő- 
városnak, a kiadó, ki a magyar irodalom után 
gazdagodott meg, saját érdekében is tovább 
éltethette volna tán e lapot, a melynek meg- 

szüntetése Heckenast ur vállalkozási szellemé- 
nek nagy hanyatlását jelzi. 

Az nOesterr. Ztg.4 erősen nekimegy a 
„Presse"-nek, bizonyitgatva, hogy magyar or- 
szággyülés összehivásáról szó sem lehet ad- 
dig, mig az országban kormánypárt nem lesz; 
kormánypárt alakitására azonban idő kell; 
most tehát a legelső teendő az, hogy az ösz- 
szes közigazgatást oly hivatalnokok kezére 
pizzák, kik a kormány szellemében működ- 
nek s képesek a népet a kormány szándé- 
kaival megbarátkoztatni, az ellenfél szándé- 

*) Önök mily szerencsések e tekintetben. Meny- 
nyivel kedvezőtlenebb hireket kapunk minden oldalról ! 

Szerk. 
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kait pedig meghiusitani. Ts az ,Oesterr. Ztg.« 
Erdélyre mutat, mint követendő példára — 
éppen ellenkezöleg a „Presse'-vel, mely az 
erdélyi elbánást Magyarországban nem hiszi 
alkalmazhatónak. 
— Montevillei Thierry ur, a legvállalko- 

zóbb erdélyi selyemtenyésztők egyike, a nagy- 
szebeni országgyülés elé a selyemtenyésztés 
érdekében közelebb emlékiratot terjeszt, mely- 
hez részletes jelentés lesz csatolva a több or- 
szágban gyüjtött tapasztalatairól. Mindkét irat 
közelebb, kézirat helyett, 100 példányban ki- 
nyomatik. Az emlékiratban szerző a selyem- 
tenyésztés érdekében négy felügyelőséget in- 
ditványoz, melyek függetlenül a megyei, szé- 
ki s kerületi hatóságoktól, csak egy felügyelő 
hatósága alatt állanak, ki megint közvetlenül 
a főkormányszék alatt áll. 
– Az „Alkotmány-kérdés megoldá- 

sának a zágrábi sugalmazott ,„Domobran 
szerint csak három módja van. Az első a 
transactio a koronával, a reichsrath utólagos 
egyetértésével, az előadott föltételek mellett. 
A második az absolutismus, melyhez a korona 
a birodalom fentartása és hatalmi állása te- 
kintetéből nyulni kényszerülne, ha Austria 
mnépei ki nem egyezkedhetnének. A harmadik, 
ha azon „kronlandok4, melyek a birodalom 
mostani szervezését negálják, saját erköl- 
csi erejüknél fogva, cselekvöleg vagy szenve- 
dőleg, a kormányt és a lajtántuli népeket 
igényeik elismerésére birhatnák. „Ha azonban 
a dualismus vagy foederalismus sikerül, véli 
a „Domobrané, a jelen európai viszonyok kö- 
zött Austria mint nagyhatalom többé nem áll- 
hat fenn. Hát eddig miért állott fenn ugy ? 
— A hivatalos prágai ujság bécsi levele- 

zője, ki a ministeriummal összeköttetésben 
áll, azt irja legközelebb, hogy a reichs- 
rath összebivását egyelőre hat hó- 
nappal későbbre halasztják. E hir 
annál meglepöbbnek látszhatik, mivel csak 
napok multak el azóta, hogy a reichsrathnak 
nov. elején történendő összeülése jelentve lön. 
A ,„Pol. Corr.. ez ügyben tudakozódván, arról 
értesült, hogy a reichsrath ülésszakának el- 
halasztásáról igenis volt szó az államministe- 
rium kebelében, de határozat erre nézve még 
nincs megállapitva. 

—– Egy würtembergi köfaragó-mester Gyö- 
rött barátságot kötött egy morvai születésü 
pinezérrel, amaz ezt éjjeli szállására a „Ná- 
dort fogadóba meg is hivta, s elhatározták, 
hogy e hó 16-án hajnalban a vaspályán együtt 
elutaznak. Ugy is történt volna! A vaspálya 
közelében a pinczér zavarba lenni látszott, 
hogy tárczáját a Nádorban felejtette; menjen 
tüstént és siessen szólt a würtembergi. Ez 
azonban nem győzte várni amazt s jegyet 
kért, de csodálkozására nem vala képes kifi- 
zetni, mert 383 frtnyi pénzétől megfosztatott, 
Világos lett nem csak a földön, de a jámbor 
würtembergi fejében is az események miben 
volta. A pinczér Téthig ment, Téthen kocsit 
fogadot Pápára. Az éber megyei pandurhad- 
nagy nyomába ment s Városlődön tul a gom- 
bai csárdánál elfogta s jelenleg a városi bör- 
tönben ül. A szegény würtembergi 17 forint 
hiánynyal visszakapta pénzét. 
= (Fejedelmi unatkozás következményei). 

Egy Kissingenben tartózkodó boroszlói fürdő- 
vendég érdekes esetet beszél az ottani idény 
fényszakából, Egy orosz grófnő, kinek neve 
-ffba végzőödik, igen tekintélyes, mert igen 
gazdag, azónban nem igen kedves, mert fö- 
lötte fecsegő, minden reggel az ifju bajor 
király sarkában volt s borbélylegényi fecse- 
géssel minden ujdoságot elbeszélt neki, Egy 
nap oda lép az orosz trónörökös és megmenti 
a fiatal királyt az unalmas mulatságtól. Hála 
legyen a császári beavatkozásnak — kiált fel 
a bajor — mely ezen megtámadás alól föl- 
mentett. Erre azt mondja a trónörökös: „Fel- 
ségedet egy orosz alattvalónő untatta? Ez az 
illedék ellen van; majd megmondom atyám- 
nak « Másnap a kissingeni orosz körökben 
azon hir terjed el, hogy –off grótnőnek a 
czár parancsára a kedves fürdőhelyt el kell 
hagynia és hazatérnie. Az elutazás egy óra 
mulva lesz. A meghatározott órában egész 
Oroszország e kegyvesztett grófnő lakásához 
siet. Az ora megkondul, a szerencsétlen nő 
utikocsijába lép, vissza se tekint földiei cso- 
portjára s szomoruan elhajtat, mintha a vesztő- 
helyre menne. Nem volt egyetlen barát vagy 
barátnö, ki a távozónak csak egy istenhoz- 
zádot is mert volna mondani. A legkisebb 
kézmozdulatot is ugy tekintették volna, mint 
az orosz főhatóság intézkedéseinek roszalását. 

POLITIKAI HIREK. 
Angolország. Belfastban f. hó 20-dika 

nyugottan telt el; azt hiszik, hogy a zavar- 

gások már megszüntek.. 

Az ögszes, angol lapok fájlalják ez esemé- 

nyeket, de nem egyformán itélnek rólok. A 

„Saturday-Rewiem e kitört fanatismust an- 
nak távolabbi inditóira, t. i. azon izgatókra 

viszi vissza, kik a hitfelekezeti gyülöletböl po- 
litikai üzletet csinálnak. A „Timeső több más 

annak, hogy Victor Emanuel e frigyet nem 

parkban kezdetét veszi. A császár a rostély- 

lapokkal együtt kárhoztatja a belfastivárosi 
hatóságok gyámoltalanságát, melyek nem ké- 
pesek legyözni oly felkelést, mely Angolor- 
szágon kivül máshol mindenütt egy óra alatt 
elnyomatott volna. Szerinte majdnem ugy lát- 
szik, mintha a hatóságoknak nem lenne er- 
kölcsi bátorságuk komolyan föllépni a pórnép 
ellen, s mintha azok keblében is oly pártsza- 
kadás uralkodnék, mely erejüket s elszántsá- 
gukat megbénitja. Az ily községi hatóságok a 
legszigorubb megrovást érdemlik a közvéle- 
mény, a kormány s parlament részéről. Egyéb- 
irtánt — szerinte - a zavargók mindkét fele 
irlandi, s angolok közt ily őrjöngés lehetetlen 
lenne. 

London, aug. 24. Palmerston lord Ti- 
vertonban Angolország békés politikáját vé- 
delmezé, s egyszersmind Lengyelország s 
Dánja irányábani rokonszenvét fejezé ki. A 
nemes lord nagy lelkesüléssel fogadtatott. 

Francziaország. Mint Turinból irják, 
marduis Pepolinak legujabb párisi küldetése 
Humbert korona-herczegnek Murat Anna her- 
czegnőveli házasságára vonatkozott. Hiszik, 
hogy Humbert herczeg Párisból mint a szép 
erezegnő völegénye fog visszatérni, daczára 

igen pártolja: 
A spanyol király Párisban léte alatti tin- 

nepélyekre vonatkozólag irják, hogy Czarto- 
ryska bgunő kora halála (27 éves) mély árnyat 
vetett a 19-én St. Cloudban tartatott tánczvi- 
galomra, ugy, hogy 2 órakor már az egész- 
nek vége volt. A 19-én d. u. beállott eső 
azon előintézkedéseket is megbiusitá, melyek 
a st. eloudi park fényes kivilágitása végett 
tétettek. Ellenben 20-án igen szép idő kedve- 
zett a nagyszerü versaillesi ünnepélyuek. A 
császár s császárné, a spanyol király kisére- 
tében, először a trianoni kerteket latogatták 
meg. 4 óra volt, midőn a cs. kocsik a versa- 
illesi parkba érkeztek. A sétányok s gyepes 
térek akkor már tömve voltak nézőkkel. Ő 
felségeik, ezerszeres éljenekkel üdvözöltetve, 
megszemlélték a nagy szökő-kutak játékát, s 
6 órakor érkeztek a kastélyba. Az ebéd 71/, 
órakor a Mars salonban ment végbe, melyen 
egyedül a császári pár, a spanyol király s 
kisérete, Mathild herczegnő, Murat herczeg, s 
a titkos tanács s a diplomatiai testület tagjai 
vettek részt. 9 órakor kezdődött meg a 
„Pgyche előadatása, a fényesen kivilágitott 
szinteremben. Ő felségeik 101/, órakor távoz- 
tak el, midőn a zenekar által játszott tus je- 
lenté a tömegnek, hogy az éji ünnepély a 

kapukat kinyittatni parancsolván, roppant tö- 
meg tódult a patk minden pontjára. 101/, 
órakor, midőn a császár s a spanyol király 
megjelentek az üveg csarnok erkélyén, a park 
zöld s vörös bengaliai tüzzel lön kivílágitva, 
mi megragadó látványt nyujtott. Erre meg- 
kezdődött a nagyszerü tüzjáték, mit Ruggieri 
rendezett. Az udvar a tábornagyok termén át 
tért vissza a palotába; a vacsora éjfélkor, a 
fényesen kivilágitott üveg-csarnokban volt föl- 
szolgálva. Reggeli 1 órakor hagyták el ö fel- 
ségeik Versaillest, a fényesen kivilágitott et. 
kloudi sétányon áthaladva, utjokban a legme- 
egebb éljenzésekkel üdvözöltettek. M int mond- 
ják, egy millióba került ez éji ünnepély. 

Az „Ind. Belge"-nek Párisból irják, hogy 
Humberi piemonti koronaherczegnek Murat 
Anna herczegnőveli házassága már elhatáro- 
zottadolog Pepoli marduis már formaszerint 
megkérte a herczeg részére a herczegnő kezét. 

A ,Constitutionnele félhivatalosan megczá- 
folja azon közlést, mintha a császár legköze- 
lebb Osztendeba fogna utazni. 

A spanyol király aug. 21-kén hagyta el 
Párist s utazott vissza egyenesen Madridba, 
az igért chalonsi látogatás elmaradt. Eluta- 
zása előtt 25,000 frankot adott át a belügy- 
ministernek Páris szegényei közti kiosztás 
végett. 

Páris, ang. 20. A „Courir du Dimanche" 
szerint DronyndeLhuys gróf a fatalCoön 
ügyében erélyes jegyzéket menesztett Rómába. 

E jegyzék magyarázatául, az előttünk levő 
lapok szerint, következöket irhatjuk: Egy 
Coén nevü, 14 éves, izraelita fin, kit egy 
pár hónappal ezelőtt czipész-mesterség-tanulásra 
adtak szülei egy kath. mesterhez, állitólag 
többször nyilvánitá többek előtt a keresztyén 
vallás iránti előszeretetét s az áttérésre való 
szándékát. Végre a katechumenek (téritő pa- 
pok) házába kerül a fiu az áttérés végrehaj- 
tására nézve. Szülei, különösen édes anyja a 
finnak, mint mondják, mindent elkövetett, 
hogy fiához bocsáttassék , a kétségbeeséssel 
határos fájdalom kitörések közt kopogtatott, 
dörömbözött, kiáltozott az ajtóknál; de ered- 
mény nélkül. E jelenetet több napon keresz- 
tül többször ismételve félőrült módra vánszo- 
rogva keresztül az utczákat a Ghetto-tól (zsidó- 
városnegyed) a katechumenek lakáig; utoljára 
pápai zsandármok togságba hurczolták a csend- 
s rendzavaró anyát. A férj s apa ez alatt a 
franczia követséghez folyamodott; de ez sem 

"arjabb Mortara-féle Ugyben, a dolgot a páris 
császári kormány elibe terjesztette. öd 

Orosz- és Lengyelország. Régi szo- 
kás szerint Orosz- Lengyelországban aratás 
idején munkások hiányában katonákat is szok- 
tak alkalmazni a mezei munkákra, mely végre 
bizonyos számu katonaság teljes fegyverzet- 
ben megy ki a mezőre, ott a fegyvereket 

kához. Folyó hó 12-én ilymódon szállt vala 
ki a Lublin és Opolja közti mezőre aratni 
50 katona. Déli pihenésök ideje alatt, éppen 
midőn javában aludtak, egy felkelő csapat, 
több mint husz ember, megrohanja öket. Leg- 
előbb is a fegyvereket foglalták el s rakták 
szekereikre, aztán támadták meg az alvó 
katonákat, kik közül, mind a mellett, hogy 
a mint csak kitelt tőlük, védelmezték magu- 
kat kaszákkal és sarlókkal, 15 ember vér- 
zett el. 

Németország. A Neumünsterben össze- 
gyült városok gyülése öszhangulag következö 
javaslatot fogadott el : „Miután a főpapok s a 
lovag-rend országos ügyünkben nyilatkozatra 
érzék magukat indittatva, Schleswignek a 
holsteini városok gyülésére küldött követei, 
egy a sehleswig-holsteini nép jogait képviselő 
tartományi gyülés hiányában, részünkről szin- 
tén nyilatkozatra érzők magunkat késztetve. A 
nyilatkozatban kifejezett köszönethez, Schles- 
wig Holsteinnak Dániátóli teljes elválasztásaért, 
mi a német nagyhatalmak vitéz csapatjai ál 
tal vivatott ki, feltétlenül csatlakozunk; vala- 
mint az egyesült herezegségeknek, az önálló- 
ságot meg nem szüntető, Németországhoz s 
a mennyiben Németország érdeke kivánná, 
Poroszországhoz való csatlakozásának szüksé- 
gét teljes meggyöződésből elismerjük. Ellenben 
egy ideiglenes kormány fölállitásában egy ál- 
talában nem láthatunk alkalmas eszközt az 
elérendő czélra nézve; söőt inkább attól fé- 
lünk, hogy a tartomány bel- s külviszonyai- 
nak minden oldalról óhajtott mielőbbi rende- 
zése ezáltal csak szükségtelenül késleltetik s 
veszélyeztetik. A rendezett állapot helyreálli- 
tása, meggyőződésünk szerint, legközelebbröl 
s mindenek előtt a tartomány által régóta el- 
ismert fejedelem, VIII. Frigyes herczegnek 
haladéktalan elismertetése által föltételezte- 
tik. Schleswig-Holstein 51 városa s mező- 
városa közül 41 volt képviselve 81 követ ál- 
tal; köztük a nyugati szigetek is. Nem volt 
képviselve 2 schleswigi város s ő mezőváros, 
valamint 2 holsteini város. Egy sehleswigi 
város távirati uton csatlakozott a hozott ha- 
tározatokhoz. 

Mint a ,Kr. Ztg.4 irja Roon hadügymi- 
nister, Napoleon császár meghivása folytán, 
a chalonsi tábotba fog elmenni. 

Hirszerint a hannoverai király szenvedő 
állapotban van. 

A porosz király f. hó 25-kén 8 óra- 
kor hagyta oda Bécset s Ischl-be utazott visz- 
sza. Bismark Bécsben maradt az alkudozá- 
sok folytatása végett. 

Berlin, aug. 26. A mai „Nordd. Ztg." 
irja : A Bécsben folyt ministeri értekezések 
kiválókép a kereskedelmi politikára vonat- 
koztak, ennek bizonyságaul tekinthető Porosz- 
ország válasza az austriai jul, 28-ki jegyzék- 
re, mely válasz azon óhajtást fejezi ki, hogy 
Austria részletesen adja elő kivánalmait, hogy 
Poroszország hajlandó mindent vizsgálat alá 
venni és a lehetséges feltételekbe beleegyezni. 

A „Gen. Corr.* szerint a német nagyha- 
talmak és Dánia közötti végleges béke hely- 
reállitására törekvő conferentia ülése folyó hó 
25-kén, a második 26-kán tartatott. 

Humbert fhg piemonti trónörökös Német- 
országon keresztül utazva f. hó 22-kén este 
Monza gróf név alatt számos kisérettel Ham- 
burgból Lübeckbe érkezett s egy órával ké- 

A többek közt Baden-Badenben a porosz ki- 

ben, mint irtuk volt, Párisba fog utazni. Ezen 
utazást egy érdekes házassági tervvel hozzák 
összeköttetésbe. A „V. Z.4 párisi levelezője 
szerint ugyanis a herezeg Murat Anna her- 
czegnöt fogja nöül venni. Ezen házasság a 
párisi s turini udvarok közti kötelékek szoro- 
sabbra füzésére fogna szolgálni; ugyanekkor 
a savoyai háznak egy Murat növeli házassága 
az olasz kormány Nápolybani érdekeit is 
mozditja, s habár Napoleon nem szándékoz- 
nék is Murat Lucián herczeg számára nagy- 
bátyja örökségét megszerezni, mégis hizelegni 
fog neki azon körülmény, miszerint ismét 
egy Murat-nőt láthatand Nápoly fölött ural- 
kodni. es ashdetíloda 

Törökország. A herczegovinaiaknak a 
törökökkeli legutóbbi összeütközésről a „Na- 
predák4.nak f. hó 14-ről irják: „Novica- 
Cerovics, egy nyugalmazott senator, meg- 
támadást intézett Kolasin ellen, hol 500 
török esett el. A megtámadás azon okból tör- 
tént, mivel a törökök felső-Kolasin megerődi- 
tett helyen fölül, Saravactól nem messze, egy 
ágyuház felállitása végett tettek készületeket, 
mi a moracai lakosokra s az uskok-okra néz- 

tudván kedvező eredményt kieszközölni ez ve igen kellemetlen lenne. LukarVukalo 

söbb az Ellida gözössel Koppenhágába utazott. 

gulába rakja, neki vetkezik s ugy lát a mun 

ráiynénál is tette udvarlását. Hazafelé térté- 



vics vajdára vonatkozólag azt közölhetem, 
hogy ö a zubzi-i lakosokkal azon okból kelt 
föl a törökök ellen, mivel utóbbiak egy egé- 
szen roskadozó kincstári épület kijavitásának 
ürügye alatt szintén ágyu-házat akartak fel- 
állitni. Vukalovics azonban, ki már megunta 
a szüntelen ismétlődő török szerződés-megsze- 
géseket, s a szegény rajáh-kon elkövetett 

eröszakosságokat, ezt nem türheté el. Mindez 

nagyobb mérvü elkeseredést szült, s felkelésre 

adott alkalmat.4 

Portugal. Mint Lissabonból f. hó 22 ről 

jelentik, a zárdák helyreállitására vonatkozó 

kormányi czátfolat szövege csupán azt jelenti 

ki, hogy a zárdák nem fognak dictatori mo- 
dorban állittatni helyre. 

Amerika. Uj-York, aug. 12. A con- 

foederáltak átadták Gaines erődöt, Mobileban; 

Gowell erődöt pedig a levegöbe röpitették. A 

dél államiak hadihajói részint elmerittettek, ré- 

szint elfogattak. 

a28 

Saltillót elhagyták. A Juarez által Texasban 
ujonczozott csapatok naponkint szökdősnek, 
mivel nem kapják ki zsoldjukat. Elégnek tart- 
ják teljhatalmat adni nekik arra, hogy utköz- 
ben rabolhassanak. A juaristicus csapatok egy 
része elhagyá Aduamovát, hogy Parrasba men- 
jen, hol a császársághozi csatlakozását nyil- 
vánitá. Juareznek utolsó rendes csapatjai ek- 
kép vannak szétosztva : Saltillóban 130, Ga- 
leanaban 300, s Montereiben 1000 ember. 

A ,Francek mexicoi tudósitásai szerint, a 
francziák Durangót ellentállás nélkül megszál- 
lották. Uraga tábornok, a parancsnoksága a'att 
állott 5000 emberrel, hódolatát nyilvánitá 
Mardquer tábornok Zitamarrónál nagy győzel- 
met vivott ki. Ez alkalommal Elizondo ezre 
des megőletett. 

Miksa császár Ramirezt külügyministerré 

ak a franczia-mexicoi csapatok közeledtével, 

nevezé ki. Továbbá bizottmányok neveztettek 
ki, közigazgatási törvényjavaslatok kidolgozása 

Mexicoi tudósitások szerint Juarez s párt-végett. A pénzügyi bizottmány egy, maga a 

Sz. 4490-1864 
HIVATALOS. 

(1-8) 

MNirdletimmey. 
Melynélfogva közhirré tétetik, miként a szamosfalvi összes birtokosság arányositott, 

és a községével egyesitett korcsmárlási joga f. évi Sz.-Mihály napján kezdődőleg 3 egy- 

másután következő évekre f. évi september 12-én reggeli 9 órakor ezen nemes me- 

gye házánál tartandó nyilvános árverés utján haszonbérbe ki fog adatni. A haszonbéri fel- 

tételek addig is megláthatók a főjegyzői irodában. Mi is a haszonbérleni kivánók tudomá- 

sára ezennel közhirré tétetik 
Kolozsvártt, aug. 24-én 1864. 

Kolozsmegye Tisztségétől. 

MEDI HIVATALOS. 
észaar Neszallitás. (e16) Ga-3) 

A hesdáti köz-havasakban, Szeptember 1-ső napjától kezdve, a 

dészkaár újból alább szállittatik; még pedig lészen: 
1) 1 szál 8// széles - 1// vastag 12 kr. 
2) 1 szál 9// széles - 1/ vastag 14 kr. 
3) 1 szál 10// széles – 1// vastag 16 kr. 
4) 1 szál 11// széles – 1// vastag 18 kr. 

5) 1 szál 12// széles – 1// vastag 20 kr. 

me Ezen dészkaügyről bövebb fölvilágositást kaphatni: Szent-Lászlón, a 

Havas-igazgatóságnál. 

(213) 

K.-Magyarutczában a kellemes fekvésü 

HMiadó SzallásoM. e3) 
Radnotfáy-féle háznál, földszint, és az 

emeleten. Értekezhetni ügyvéd Rucska Jánossal b.-hidutczában 293 sz. alatt. 

(210 Naszeo 
Báró Bánffy Zsigmondné gr. Bethlen Anna gáldtői. 

(s 3) 
birtoka egészben, vagy részle- 

mber. 

tekben haszonbérbe kiadó 29-dik sept. 1864-től fogva. Értekezni lehet rólla a tulajdonos- 

nénál személyesen Kolozsvártt külső-magyarutcza Dietrich-háznál, vagy bé
rmentes le vél által. 

STEINJÁNOS 
könyvkereskedésében Kolozsvártt, VWittich Józsefnél Maros-Vásárhelytt, 

Dobray Nándornál S.-Udvarhelytt, Barthos Domokosnál S.
-Szentgyörgyön, 

Vokál Jánosnál Nagyenyeden, Sindel Károlynál Brassóban 

kapható: 

Szünnapi kirándulás Erdély nyugoti hegyei köze. 
Honunk ifjusága számára. Irta Ompolyi. Öt tájképpel. Ára 60 kr o. é 

Róma és a római birodalom történetei. 
Lamé Fleury után magyaritá Szabó György, tanár. Két rész 

két kötetben 2 frt. 

császár által kidolgozott programm szerint 
kezdé meg müködését. A császár mirden va- 
sárnap 1 órakor nyilvános audientiákat adand, 
ugy, hogy minden mexicoinak jogában áll, a 
császár elé terjeszteni panaszait. Továbbá ren- 
deletet adott ki az iránt, hogy a nagy piaczon 
a mexicoi függetlenség hőseinek szobor emel- 
tessék, ugyanazon márványból, melyből a nép 
ö felségeik tiszteletére akart diadalivet ál- 
litni föl. 

Ujabb. London, aug. 23. A ,„Times" 
uj-yorki levelezője azt irja, hogy a Chicha- 
góban gyülésező democraták egy békés haj- 
lamu elnök-jelölt iránt értekeznek. Megállapo- 
dás történt, hogy fegyverszünet köttes- 
sék s a democraták egyetemes conventiora 
hivassanak öszsze. 

Bécs, aug. 26. A béke tárgyalások Bis- 
mark kivánságára megkezdettek. Részt vesz- 
nek: Rechberg, Brenner, Bismark, 
Werther, Guade és Kaufmann, Ples- 

sen nem leend jelen az értekezleten, hanem 
csak azon kivül fog tanácsa igénybe vétetni. 

Bécs, aug. 25. Hir szerint a herczegsé- 
gekben felállitandó ideiglenes-kormány tervé- 
vel felhagytak. A fejedelmi értekezletek egyez- 
mény létrejötte nélkül fejeztettek volna be. 

Bécs, aug. 27. Az itteni franczia követ 
Grammont hg. utasitást vett, hogy készen 
álljon arra, miszerint szeptember első napjain 
Napoleon hivására Baden-Badenbe mehes- 
sen. (P. LI.) 

— Uraga meghódolása nem valósult. 
—– Isehl, aug. 26. Porosz király ő Flge 

ma délután fél 5 órakor innen Salzburgba 
utazott. 

– Páris, aug. 25. Illetékes körökben 
ujabban ismét arról beszélnek, hogy Napo- 
leon császár legközelebb öszszejö Baden- 
Badenben a porosz királylyal. 

T. és felelős szerkesztő DÓZSA DÁNIEL. 

gitő utasitás merithető , mint melyről bátran 
gálatott tett. 

kezelésszaki szolgálatot tünteti előnkbe. 
Nem kevés érdekkel bir egyszersmind 

cusnak érdekes momentumokat szolgáltat. 

fehér holló-szárny története. IV. Egy eszme 

Felfedezett menhely. 
II. KÖTET: I. Rabló és hazafi. II. A 

XIV. füzete.) Ára 1 frt 60 kr. 

Kovácsi Antal Ára 45 kr. 

postai-összefüggés; valamint a törvénytudónak, historikusnak , 

A föld egyes részeinek földirati 
ismertetése. Brassai Sámuel kézira- 
taiból ujabb adatok szerint kiadta 

A vegytan iskolája Dr. Stöckhardt 
után dolgozta Berde Áron termé- 

A Heidelbergi káté értelmezése. 
Tanitványai számára és magán használatra irta Zombori Gedő tanár. 

Ára kötve 28 kr. 

„szirála posinmigyee Mézikömyve. 
Irta Reisenhoffer Rudolf, cs. kir. 

ivre terjedő 8-adrét alaku kötetnek 2 frt o. ért. 
E mű, mely igen tüzetes, és szorgalommal van irva, nem csak hazai irodalmunk 

lényeges hézagát tölti be, hanem egyszersmind benne az általánosságot oly practicus ké- 
zikönyvhez juttatá, melyből minden a postai ügyekben felmerülhető esetekre nézve kKielé- 

postaigazgatósági fogalmazó. Ára e 20 

állithatni, hogy szerző e részben hasznos szol- 

Tartalmát illetőleg, két részből áll, melyek elseje az administrativ, másika pedig a 

az olvasóra nézve az abban foglalt összes 
geographusnak és statisti- 

A Máosztolámyi hölgyek. 
Történeti regény, két kötetben. Irta P. Szathmáry Károly. 

ra 2 forint o. ért. 

Tartalom: I. KÖTET: I. A pünkösti királynő. II. A rabló és zsákmánya. III. A 
s egy szó a maga idejében. V. Az agg va- 

dász története. VI. A jó madarak fészke. VII. Agatha és László. VIII. A vén Márkus. IX. 

védangyal. III. Az ezüst lovag. IV. A kakuk 
fészkében. V. A nyomorultak. VI. Nincs szabály kivétel nélkül. VII. A tapolcsáni haran- 
gozó. VIII. A zuhatagnál. IX. Három est. X Rafael. 

Elv és el 
Regény a magyar társadalomból. Irta Halmágyi Sándor. Ára 1 frt 80 kr. 

Rendszabályok, törvények és utasitások 
az erdélyi ev. ref. fő- és középtanodák számára. Toldalékul az 1861-diki 

Szervezeti javaslathoz. 

Ingyen tanitó franczia nyelv- 
mester. A franczia nyelvet szintoly 
könnyen, mint alaposan megtanulni ki- 
vánó magyar ifjaknak ajánlja Brassai 
Sámuel. I. rész. Az alap- és bővi- 
tett egyszerü mondat. (A Kékkönyvtár 

őitélet. 

Ára 30 kr. o. é. 

Szervezeti javaslat, az erdélyi ev. 
ref. főtanodák rendezésére. Bizottsági 
megállapitás nyomán dolgozva Gáspár 
János tanár által 1861. 8-rét 116 lap. 
Ára 60 kr. 

Erdély földrajza az alkotmányos köz- 
igazgatási felosztás szerént. Alsóbbren- 
dű iskolák számára szerkeszté MATUSIK 
NEP. JÁNOS kegyes tanítórendi áldor 
és tanár, r. k. lyceumi könyvtárőr, s 

a m. k. természettudományi társulat ren- 
des tagja. (Egy színezett térképpel.) Ára 
40 kr. 

Az erdélyi mnuzemmegyletévkömyvel. 
I-ső kötet: (1860-61. 4-rét 26. 158 1.) .. 1 frt 70 kr. 

II-dik kötet: 3 rajztáblával. (1862-63. 4-rét 147 1) 1 frt 60 kr. 

Erdélyi törtémelmi adatfolá. 
Szerkeszti és kiadja gróf Mikó Imre, 4 kötet 1855–1862 n. 8-rét (XXXI, 368. IV, 

400. II, 357. XIV, 373 lap) a négy kötet ára ő frt. 80 kr. 

Náelet tumdérvilága 
vagy , 

Szaif Züliázán szultán. 
Aly bey után forditotta Orbán Balázs. Két rész egy kötetben 

kötve 2 frt. Díszkiadás, 4 könyomatu képpel, 3 frt. 

Erdély a rómmnin alatt. 
Kútfők nyomán irta Wass József, kegyes szerzetbeli áldor, gymnasiumi ta- 

nár, s a magyar tudományos akademia levelező tagja. Az Erdélyi Muzeum- 

Egylet által a Haynald-díjjal jutalmazott pályamunka. Erdély térképével. 

Ára 1 frt 50 kr. osztr. értékben. 

Törtémelmi gyömzyök. 
Gyüjté s betürendes sorba raká Kiss Mihály, unitárius esperes és árkosi pap. 

Ara kemény kötésben 1 frt 60 kr. 

gzzármaztató philosophia tanfolyama. 
Tanuló növendékeknek kézikönyvül, de egyszersmind tanultaknak is elmélke- 

dési tárgyul, azonban minden mivelt magyar embernek is érthető olvasmányul. 

Irta Mihályi Károly r. tanár a nagy-enyedi fötanodánál. 

Aráb rege. 

szettudományok tanára és a magy. Rajzminták, fiatal gyermekek számára. 
tud. akademia 1, tagja. Második átdol- 
gozott kiadás. Ára 2 frt o. é. 

Görög régiségtan (antiduitas graeca) 
a tanuló ifjuság számára irta Garda 
József. Ára 50 kr. 

Szent történetek az ó és új szöve- 
tségből bibliai mondatokkal szerkeszt- 
ve. Iskolai használatra irta Turbucz 
Ferencz, dézsi kisdedóvó. A szö- 
vegbe nyomott számos fametszetekkel 
Kemény kötésben 30 kr. 

Népszerü A B C és Elemi olvasó- 
könyv fia és leány gyermekek számára. 
Irta Tóth Tamás kolozsvári év. ref 
tanitó. Ára 16 kr. 

Györke historiája erdélyről 2 kép- 
pel VI-dik javitott kiadás. Ára 16 kr. 

Erdély történelme. Alsóbb rendü os- 
kolák számára. Szerkeszté Matusik nep. 
János, kegyesrendi tanár s a m. k. 
természettudományi társulat rendes 
tagja. Keményen kötve 60 kr. 

Képek a természetből. A felserdült 
nővendékeknek Vagner Ármin után 
felmutatja Kovácsi Antal. 10 kő- 
nyomatu képpel. Ára 1 frt. 

Angol előkép után szerzé Brassai Sá- 
muel. II-dik kiadás 1856 8-rét 53 lap 
és 475 ábra 1 frt. 

Számitó Socrates. Fejbeli számvetés 
gyakorlati kérdésekben. Angol mintára, 
hazai tárgyakhoz és viszonyokhoz al- 
kalmazva. III. képtáblával. IV-ik kiadás. 
Irta Brassai Sámud 1860. 8-rét XIV. 
166 lap 70 kr. kötve 90 kr. 

A kis Andor és Zoltán könyve. 
Elemi magyar Olvasókönyv. Mindkét 
nemü népiskolák I-ső és II-dik osz- 
tályainak számára irta Pánczél Ferencz. 
Tizenkét csinos fametszettel. Ára ke- 
mény kötésben 50 kr. 

Állattan elbeszélő modorban és vers- 
ben, népiskolák számára készité Pán- 
czél Ferencz. 

I. rész: Honi házi állatok, ára 16 kr. 
HI. , Honi vad állatok, ára 30 kr. 

Magyar Román-nyelvtan A romá- 
nul tanulók számára. Szerkesztette Fe- 
kete János (Negrutiu) balázsfalvi 
görögegyesült érseki szekesegyház kor- 
látnok kanonok. Második, átdolgozott 
kiadás. Ára 1 frt. 20 kr. o. értékben. 

Első kötet. Az egész tanfolyam első és második könyve. Ára 1 frt 40 kr. 

Nyomatott az ev. ref. fötanoda betülivel (Bel-farkasutcza T4 sz.)


